
Fahrradtouren  
Randonnées à vélo  
Bicycle tours 

RINDSCHLEIDEN

Wisen West Tour
36 km

HEISPELT

VTT Préizerdaul  
Mountain bike trail 
33 km

Familienfreundliche 
Wandertouren mit  
einem Tier-Quiz
Sentiers de randonnée  
pour familles avec un quiz  
sur les animaux
Hiking tours for families 
with an animal quiz

WAHL

Safari am Wëlle Westen
Wal
3,6 km

2, Bousserwee  
L-8853 Wahl

KUBORN

Safari am Wëlle Westen
Kéiber
5,5 km

16, rue Théodor Welbes  
L-8822 Kuborn

RINDSCHLEIDEN

Safari am Wëlle Westen
Randschelter  
Meditatiounspad
1,5 km

L-8831 Rindschleiden
Parkplatz hinter der Kirche 
Parking derrière l'église
Parking behind the church

Wanderkarten erhältlich im  
Gemeindehaus:
Cartes de randonnée disponibles  
à la commune :
Hiking maps available at the  
municipal building:  
www.wahl.lu

Informationen zu weiteren Wanderwegen 
finden Sie unter:
Vous trouvez davantage d’informations 
à propos d’autres sentiers de randonnée 
à pied sur :
You find further information about other 
hiking trails under: 
www.visitwellewesten.lu

DE I FR I EN

TouristInfo 
Wëlle Westen
1, am Millenhaff  
L-8706 Useldange
T +352 28 33 45
info@visitwellewesten.lu
www.visitwellewesten.lu

  @visitwellewesten
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Öffnungszeiten
Montag - Freitag:  
10-12 Uhr & 13-17 Uhr
Im Juli und August ist 
unser Büro auch am 
Samstag und Sonntag  
zu den gleichen Zeiten  
für Sie geöffnet.

DE Kontaktieren Sie uns 
für weitere Informationen 
zu allen touristischen 
Attraktionen, Wander-  
und Fahrradwegen sowie 
zu allen Restaurants und 
Übernachtungsmöglich-
keiten in der Region  
„Wëlle Westen“.

Horaires d’ouverture
Lundi - Vendredi:  
10-12h & 13-17h
En juillet et août, notre  
bureau est également 
ouvert pour vous le 
samedi et le dimanche 
aux mêmes heures 
d’ouverture.

FR Contactez-nous pour 
davantage d’informations 
à propos des attractions 
touristiques, des sentiers 
de randonnées à pied et à 
vélo, des restaurants et des 
logements de la région  
« Wëlle Westen ».

Opening hours 
Monday - Friday:  
10 am-12 pm &  
1 pm-5 pm
In July and August our  
office is also open for you 
on Saturday and Sunday at 
the same opening hours. 

EN Contact us for further 
information on all touristic 
attractions, hiking and 
bicycle trails as well as 
restaurants and accom-
modations in the region 
“Wëlle Westen”.

Gemeng  
Wal

BRATTERT I BËSCHRUED I GRÉIWELS I HEESCHPELT  
KÉIBER I RANDSCHELT I WAL

www.wahl.lu
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Musée 
Thillen- 
vogtei 
Randschelt
Maison 3 
L-8831 Rindschleiden 
T +352 691 119 090 
thillenvogtei@gmail.com 
www.thillenvogtei.lu

Eingeschränkte Öffnungszeiten  
für individuelle Besucher in den  
Sommerferien werden auf der  
Website kommuniziert 
Für Gruppen nur auf Anfrage geöffnet

Heures d'ouverture restreintes pour  
les visiteurs individuels pendant les 
vacances d'été seront communiquer  
sur notre site internet 
Ouvert aux groupes uniquement  
sur demande

Limited opening hours for individual 
visitors in the summer break are  
communicated on the homepage  
Only open for groups upon request

DE Lebendiges ländliches Museum, in dem 
Gruppen das Leben und Arbeiten auf dem 
Land von früher entdecken und selbst erleben 
können. Hier haben Sie die Möglichkeit an 
lebendigen Programmen teilzunehmen, wie 
Getreide zu dreschen, Kartoffeln zu ernten, 
Brot zu backen oder die Schulbank einer alten 
Schule zu drücken.

FR Le musée rural vivant emmène les groupes 
dans un voyage dans le temps, à la découverte 
de la vie et du travail paysan d’autrefois. Ici, 
vous avez la possibilité de participer à des 
programmes vivants, comme battre le blé, 
récolter des pommes de terre, faire du pain ou 
retourner sur les bancs d'une ancienne école.

EN Rural museum where groups can discover 
and experience for themselves the life and 
work in the countryside of the old days. Here 
you have the opportunity to take part in lively 
activities such as threshing grain, harvesting 
potatoes, baking bread or attending school 
classes in an old school.

Wëllkomm zu Wal
Zum Entdecken ı À découvrir ı To discover

Rand-
schelter 
Pad
L-8831 Rindschleiden

1,5 km

Parkplatz hinter der Kirche 

Parking derrière l'église

Parking behind the church

St. Willi- 
brord Kierch
L-8831 Rindschleiden
T +352 83 86 44 
jean.ferber@education.lu

Täglich geöffnet von 9:00-19:00 Uhr 
Frei zugänglich 
Geführte Besichtigung auf Anfrag

Ouvert tous les jours de 9h00-19h00  
Libre accès 
Visite guidée sur demande

Open every day 9 am-7 pm 
Free access 
Guided tour upon request

DE Diese kleine charmante Kirche wurde im 
10. Jahrhundert erbaut und war ursprüglich 
nur 50 Quadratmeter groß. Anfänglich wur-
de sie zu Ehren aller Heiligen erbaut, im 16.  
Jahrhundert jedoch wurde sie dem Heiligen 
Willibrord geweiht. Besonders beeindruck- 
end sind die Fresken, die sich über eine 
Fläche von 170 Quadratmetern ziehen.
FR Cette petite église charmante construite 
au 10e siècle et ne dépassait pas initialement 
les 50 m². A l’origine, dédiée à tous les saints, 
elle fut dès le 16e siècle consacrée à Saint 
Willibrord. Aujourd’hui, les fresques, qui 
couvrent près de 170 mètres carrés, sont 
particulièrement intéressantes.
EN This charming little church was built in 
the 10th century and originally only measured 
50 square meters. Initially it was built in ho-
nour of all saints but in the 16th century the 
church was consecrated to Saint Willibrord. 
Particularly impressive are the frescos that 
cover a surface of about 170 square meters.

DE Der „Randschelter Pad“ ist ein Weg 
der Ruhe und Besinnung mit insgesamt 12 
Stationen. Mitten in der Natur finden Sie 
Achtsamkeit und Entspannung. Der Weg ist 
mit einem Rad gekennzeichnet, welches den 
Kreislauf des Lebens symbolisiert.
FR Le « Randschelter Pad » est un chemin 
de tranquillité et de recueillement avec 12 
stations.  Ici vous avez la possibilité de vous 
détendre en pleine conscience au milieu de la 
nature. Le chemin est marqué avec une roue 
qui illustre le cycle de la vie.
EN The ”Randschelter Pad” is a trail of calm 
and reflection with 12 stations. Here you find 
mindfulness and relaxation in the middle of 
nature. The trail is post signed with a wheel, 
which symbolizes the circle of life.
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